15 MNpocdokwvTog &¢ T00
AaoU kai diaAoyifopévwv
TAavTwy €v Toi¢ Kapdiaig
aUT@V Trepi ToU lwavou,
MR TToTE aUTOG €in O
XPIOTOG,

16 damekpivato Aéywv
maoiv 6 ‘lwavng Eyw
pév Udam BamTidw UGG
EpxeTal O€ 6 IoXUPOTEPOG
pou, o0 oUK eipi ikavog
AOoal TOV ipavia TV
UTmodNUATWY aUTOD"
aUTOg Upag PBaTrrioel €v
TrveUpaT ayiw Kai TTupi-
17 o0 10 TT0OV &v TA
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™MV dAwva alTtol Kai
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™AV amoBnknv autod, 10
0¢ Axupov KaTakaUoel
TTUPI ACRECTW.

18 TMoAA& pév olv kai
ETEpa TTAPOAKAAQDV
eunyyeAiZeTo TOV Aadv:

15 As the people were in
expectation, and all men
reasoned in their hearts
concerning John, whether
perhaps he was the
Christ,

16 John answered them
all, “I indeed baptize you
with water, but he comes
who is mightier than |, the
latchet of whose sandals |
am not worthy to loosen.
He will baptize you in the
Holy Spirit and fire,

17 whose fan is in his
hand, and he will
thoroughly cleanse his
threshing floor, and will
gather the wheat into his
barn; but he will burn up
the chaff with
unquenchable fire.”

18 Then with many other
exhortations he preached

10 The multitudes asked
him, “What then must we
do?”

11 He answered them,
“He who has two coats,
let him give to him who
has none. He who has
food, let him do likewise.”
12 Tax collectors also
came to be baptized, and
they said to him, “Teacher,
what must we do?”

13 He said to them,
“Collect no more than that
which is appointed to
you.”

14 Soldiers also asked
him, saying, “What about
us? What must we do?”
He said to them, “Extort
from no one by violence,
neither accuse anyone
wrongfully. Be content
with your wages.”

10 kai £TNPWTWY QUTOV
oi OxAol Aéyovteg Ti ouv
TTOINCWHEY;

11 ammokpiBeic 0 ENeyev
auToig¢ O &xwv dUo
XITOVOG PETABOTW TW MN)
EXOVTI, Kal 0 Exwv
BpUJJJGTG OHOIWG TTOIEITW.
12 NABov &¢ kai TeA@val
BaTmicBAval Kai eiTav
TPOG AUTOV AIBAOKOAE, Ti
TTOINOWEY;

13 0 8¢ eimev TPOC
alTolg Mndév mAéov
Tapad TO OIOTETAYPEVOV
Uuiv TTIPAOOETE.

14 &mnpwTwy O¢ auTdv
Kai oTpaTeEUOMEVOI
Aéyovteg Ti TTOIOWMEV
kai fUEIS; kai eiTev alToig
Mndéva dlaocionte pndE
ouKo@AVTAONTE, Kai
apkeioBe TOIG OWwWVioIg
UpQV.

good news to the people,

19 6 8¢ Hpwdng 6
TETPAAPXNG, EAeyXOUEVOG UTT
aUtol mepl ‘Hpwdiadog Thg
yuvaikdg 100 ddeA@ol auTol
Kal TTepi TTavTwyY WV £TToinoev
Tovnp®v 6 ‘Hpwdng,

20 mpooébnkev Kai ToUTO ETTi
maoIv, KATEKAEIOEV TOV

19 but Herod the
tetrarch, being reproved
by him for Herodias, his
brother’'s wife, and for
all the evil things which
Herod had done,

20 added this also to
them all, that he shut

Twavnv &V QUAAKH.

up John in prison.
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June 29 - Luke 3:1-20
John the Baptist Prepares the Way

1 Now in the
fifteenth year of the
reign of Tiberius
Caesar, Pontius
Pilate being
governor of Judea,
and Herod being
tetrarch of Galilee,
and his brother
Philip tetrarch of the
region of lturaea and
Trachonitis, and
Lysanias tetrarch of
Abilene,

2 in the high
priesthood of Annas
and Caiaphas, the
word of God came to

John, the son of
Zacharias, in the
wilderness.

1 EN ETEI 0d¢
TEVTEKAIOEKATW TAG
nyedoviag TiRepiou
Kaioapog,
nyeyoveluovtog lMovtiou
MeiAaTou TAG ‘loudaiag,
Kai TeETpaapyxolviog TAG
MNaAiAaiag Hpwdou,
@iAiTTTTOU O€ TOU AdEAPOT
autod TeETpaapxolvTog
TAG IToupaiag kKai
TpaxwviTidog XwpPag, Kai
Aucaviou TG ABEIANVAG
TETPaAPXOUVTOG,

2 ¢mi dpyiepéwg Avva Kai
Kalapa, éyéveto pRPa
Beol Emi ‘lwavnv TOV
Zayapiou uiov év TR
EPNHW.
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3 He came into all the region
around the Jordan, preaching
the baptism of repentance for
remission of sins.

3 kai AABev gi¢ maocav
mepixwpov 10U ‘lopdavou
KnpUoowvV BATITIONO PETAVOIOG
gic ApeoIv AUAPTIV,

4 As it is written in the book of
the words of Isaiah the
prophet, “The voice of one
crying in the wilderness,
‘Make ready the way of the
Lord. Make his paths straight.
5 Every valley will be filled.
Every mountain and hill will
be brought low. The crooked
will become straight, And the
rough ways smooth.

6 All flesh will see God’s
salvation.”

4 wg vyéypamTal €v BiBAw
Aoywv 'Hoaiou 10U TTPOQITOU
QWvVn Bolvtog év T €pNAPW
‘Etoipdoarte v 660v Kupiou,
€UBciag TroIETTE TAG TPIBOUG
auTol

5 maoa papayg
TANpwORoeTal Kai TTav 6pog
Kai Bouvog TaTTEIVWONOETAl,
kai €oTal T& oKOAIA €ig €UBEiaG
kai ai Tpayeial i 0doug Agiag
6 kai Owetal TTdoa CoAapPE TO
owTnpiov To0 Beol.

7 He said therefore to the multitudes who went out to
be baptized by him, “You offspring of vipers, who
warned you to flee from the wrath to come?

8 Bring forth therefore fruits worthy of repentance,
and don’t begin to say among yourselves, ‘We have

7 "Eheyev olv TOi¢ ékTTopeuopévolg OxAoIg
Bammio®fvalr U autol [evvAuaTta £x1dvAV, Tig
UTTEDEICEV UTV QUYETV ATTO TAG eAAoUONG OpYAG;

8 TroIRoaTe oUV KapTToug &gioug T pETavoiag: Kai
un GpgnoBe Aéyelv év éauToig Matépa Exouev TOV

972 . Abraham for our father;’ for | tell you that God is able | ABpadu. Aéyw yap Uuiv 611 dUvaTal 0 Bedg €K TV
A3.23 ?8 John the Bapt|5t to raise up children to Abraham from these stones! AiBwv ToUTWY EyETpal TEKVa T ABpady,
or::cJeessggs Prepares the Way 9 Even now the axe also lies at the root of the trees. | 9 AN 6¢ Ka‘l?r'] agivn Tpog TRV pidav TV dEVOPWY

Every tree therefore that doesn’t bring forth good
fruit is cut down, and thrown into the fire.”

KEITal: TTav ouv O£vOpPOV dr) TTololv KapTToV [KOAOV]
EKKOTITETOI Kail €i¢ TTUP BAAAETAL.
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